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HOOFDSTUK 1 

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2 

Wijzigingen van de wet van 27 maart 1995 betreffende 

de verzekerings- en herverzekeringsbemiddeling 

en de distributie van verzekeringen

Art. 2

In artikel 10 van de wet van 27 maart 1995 betreffende 

de verzekerings- en herverzekeringsbemiddeling en de 

distributie van verzekeringen, gewijzigd bij de wet van 

11 april 1999, het koninklijk besluit van 25 maart 2003, 

de wet van 22 februari 2006 en de wet van 1 maart 2007, 

worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 2° wordt opgeheven;

b) in de  bepaling onder   6°bis, eerste lid, wordt de zin 

“Hij dient bij te dragen tot de fi nanciering van bedoelde 

klachtenregeling.” vervangen door de volgende zin: 

“Hij dient bij te dragen tot de fi nanciering van bedoelde 

klachtenregeling en in te gaan op elk verzoek om infor-

matie dat hij in het kader van die regeling ontvangt.”;

c)    in de bepaling onder 6°bis, derde lid, wordt,

tussen het tweede en het derde streepje, een streepje 

ingevoegd, luidende:

“– de toetredingsmodaliteiten tot de buitengerechte-

lijke klachtenregeling; Hij kan de CBFA ook gelasten om 

de aanvragen om toetreding en uittreding te verzamelen 

en het systeem daarvan in kennis te stellen;”;

d)  in de bepaling onder 6°bis, derde lid, wordt het 

derde streepje, waarvan de bestaande tekst het vierde 

streepje zal vormen, aangevuld met de volgende woor-

den: 

“Hij kan ook de modaliteiten voor de betaling van de 

bijdragen regelen en de CBFA met de inning van die 

bijdragen belasten;”;

e)    er wordt een bepaling onder 8° ingevoegd,

luidende: 

CHAPITRE 1er 

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

CHAPITRE 2

 Modifi cations de la loi du 27 mars 1995 relative 

à l’intermédiation en assurances et en réassurances 

et à la distribution d’assurances

Art. 2

À l’article 10 de la loi du 27 mars 1995 relative à 

l’intermédiation en assurances et en réassurances 

et à la distribution d’assurances, modifi é par la loi du 

11 avril 1999, l’arrêté royal du 25 mars 2003, la loi du 

22 février 2006 et la loi du 1er mars 2007, les modifi ca-

tions suivantes sont apportées: 

a)  le 2° est abrogé;

b)  au 6°bis, alinéa 1er, la phrase “Il est tenu de contri-

buer au fi nancement dudit système” est remplacée par 

la phrase suivante: “Il est tenu de contribuer au fi nance-

ment dudit système et de donner suite à toute demande 

d’information qui lui serait adressée dans le cadre du 

traitement des plaintes via ce système.”;

c) au 6°bis, alinéa 3, un tiret rédigé comme suit est 

inséré entre les deuxième et troisième tirets:

“– les modalités d’adhésion au système  extrajudi-

ciaire de traitement des plaintes; Il peut également 

charger la CBFA de récolter les demandes et retraits 

d’adhésion et d’en informer le système;”;

d) au 6°bis, alinéa 3, le troisième tiret, dont le texte 

actuel formera le quatrième tiret, est complété par les 

mots: 

“Il peut également régler les modalités du paiement 

des cotisations et charger la CBFA du recouvrement de 

ces cotisations;”;

e)  il est inséré un 8° rédigé comme suit: 
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“8°  Voldoen aan de wet van 11 januari 1993 tot voor-

koming van het gebruik van het fi nanciële stelsel voor 

het witwassen van geld en de fi nanciering van terrorisme 

en aan de besluiten ter uitvoering daarvan, voor zover 

deze wetgeving van toepassing is op de betrokken tus-

senpersoon.”.

Art. 3

In artikel 11 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 

11 april 1999, het koninklijk besluit van 25 maart 2003, 

de wet van 22 februari 2006 en de wet van 1 maart 2007, 

worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a)  in paragraaf 3, eerste lid, wordt de bepaling onder 

2° vervangen als volgt:

“2° de houders van een getuigschrift van hoger mid-

delbaar onderwijs die zijn geslaagd voor een examen 

dat, door of krachtens een decreet, wordt georganiseerd 

door een representatieve beroepsorganisatie, een 

verzekerings- of herverzekeringsonderneming, een 

verzekerings- of herverzekeringstussenpersoon of een 

kredietinstelling, en dat bedoeld is om te controleren 

of de betrokkenen over de vermelde beroepskennis 

beschikken. Het hier bedoelde examen dient door de 

CBFA te worden erkend. De CBFA kan, bij reglement, 

de nadere regels vaststellen waaraan de georgani-

seerde examens moeten voldoen. De betrokkene dient 

ook een praktische ervaring aan te tonen waarvan de 

duur door de Koning wordt bepaald, maar die niet meer 

mag bedragen dan twee jaar. Voor herverzekeringstus-

senpersonen wordt de duur van de praktische ervaring 

vastgesteld op vijf jaar.”;

b)  in paragraaf 3 wordt het derde lid vervangen als 

volgt:

“ D e  ve r ze ke r i n g s -  e n  h e r ve r ze ke r i n g s -

ondernemingen, de beroepsorganisaties, de verzeke-

rings- of herverzekerings tussenpersonen en de krediet-

instellingen stellen de CBFA in kennis van de inhoud 

en de modaliteiten van het examen dat zij organiseren 

conform het eerste lid, 2°. De CBFA controleert of de 

georganiseerde examens voldoen aan de in dit artikel 

gestelde eisen. Zo nodig, kan de CBFA de erkenning 

intrekken.”;

c)  er wordt een paragraaf 3bis ingevoegd, luidende: 

“§ 3bis. In afwijking van paragraaf 3:

1° blijft, voor de personen die in het register van de 

verzekeringstussenpersonen ingeschreven zijn geweest 

krachtens de bij artikel 18 vastgestelde overgangsmaat-

“8°  Se conformer à la loi du 11 janvier 1993 relative 

à la prévention de l’utilisation du système fi nancier aux 

fi ns du blanchiment de capitaux et du fi nancement du 

terrorisme et aux arrêtés d’exécution de celle-ci, pour 

autant que l’intermédiaire intéressé soit soumis à cette 

législation.”.

Art. 3

À l’article 11 de la même loi, modifi é par la loi du 

11 avril 1999, l’arrêté royal du 25 mars 2003, la loi du 

22 février 2006 et la loi du 1er mars 2007, les modifi ca-

tions suivantes sont apportées: 

a)   au paragraphe 3, alinéa 1er, le 2° est remplacé 

par ce qui suit:

“2° les porteurs d’un certifi cat de l’enseignement 

secondaire supérieur qui auront réussi un examen 

organisé, par ou en vertu d’un décret, par une organi-

sation professionnelle représentative, une entreprise 

d’assurances ou de réassurances, un intermédiaire 

d’assurances ou de réassurances ou un établissement 

de crédit, et destiné à vérifi er la possession desdites 

connaissances professionnelles. L’examen visé à la 

présente disposition doit être agréé par la CBFA. La 

CBFA peut, par voie de règlement, préciser les règles 

auxquelles doivent répondre les examens qui sont or-

ganisés. L’intéressé doit également justifi er d’une expé-

rience pratique dont la durée sera fi xée par le Roi mais 

ne pourra excéder deux années. Pour les intermédiaires 

de réassurances, la durée de l’expérience pratique est 

fi xée à cinq ans.”;

b)  au paragraphe 3, l’alinéa 3 est remplacé par ce 

qui suit: 

“Les entreprises d’assurances et de réassurances, 

les organisations profession nelles, les intermédiaires 

d’assu rances ou de réassurances et les établissements 

de crédit communiquent à la CBFA le contenu et les 

modalités de l’examen qu’ils organisent conformément 

à l’alinéa 1er, 2°. La CBFA vérifi e si les examens qui sont 

organisés répondent aux exigences requises en vertu 

du présent article. Elle peut, si nécessaire, retirer son 

agrément.”;

c)  il est inséré un paragraphe 3bis, rédigé comme suit:

“§ 3bis. Par dérogation au paragraphe 3:

1° pour les personnes qui ont été inscrites au registre 

des intermédiaires d’assurances sous le bénéfi ce des 

mesures transitoires en matière de connaissances
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regelen in verband met de beroepskennis, zoals dat 

was opgesteld vóór het werd gewijzigd bij de wet van 

22 februari 2006, en daar vervolgens uit weggelaten 

zijn geweest, de vrijstelling verworven van de verplich-

ting om het bewijs te leveren dat zij over de vereiste 

beroepskennis beschikken, wanneer zij binnen de vijf 

jaar verzoeken om opnieuw in het register te worden 

ingeschreven, ongeacht de categorie van het register 

waarop dat nieuwe verzoek betrekking heeft.

      

Bovendien hoeven voornoemde personen, wanneer 

zij verzoeken om opnieuw in het register te worden 

ingeschreven en ongeacht de termijn die verstreken 

is sinds hun weglating uit dat register, het in paragraaf 

3, eerste lid, 2°, bedoelde getuigschrift van hoger mid-

delbaar onderwijs niet voor te leggen; 

2° hoeven de andere dan de in de bepaling onder 1° 

bedoelde personen die al in het register van de verzeke-

ringstussenpersonen  ingeschreven zijn geweest, maar 

daar vervolgens uit weggelaten zijn geweest, wanneer zij 

binnen de vijf jaar verzoeken om opnieuw in het register 

te worden ingeschreven en ongeacht de categorie van 

het register waarop dat nieuwe verzoek betrekking heeft, 

niet te bewijzen dat zij voldoen aan de vereisten inzake 

beroepskennis waaraan zij bij hun vorige inschrijving al 

geacht werden te voldoen.

      

Bovendien hoeven voornoemde personen, wanneer 

zij verzoeken om opnieuw in het register te worden 

ingeschreven en ongeacht de termijn die verstreken 

is sinds hun weglating uit dat register, het in paragraaf 

3, eerste lid, 2°, bedoelde getuigschrift van hoger mid-

delbaar onderwijs niet voor te leggen.

De in het vorige lid bepaalde afwijkingen zijn niet van 

toepassing als de weglating uit het register voortvloeit 

uit een schrappingsmaatregel die is genomen op grond 

van een inbreuk op de vereisten inzake beroepskennis.

De bepalingen van de vorige leden zijn van overeen-

komstige toepassing op de personen die als verantwoor-

delijken voor de distributie zijn aangewezen.”;

d)  paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. De verzekeringsondernemingen en, in voorko-

mend geval, de verzekerings- en herverzekeringstus-

senpersonen staan in voor de in paragraaf 2 bepaalde 

toereikende basiskennis van de personen bedoeld in 

artikel 2, § 3, tweede lid, en in artikel 3, tweede lid. Dat 

de betrokken personen over die basiskennis beschik-

ken, wordt gecontroleerd aan de hand van een examen 

dat door de CBFA moet worden erkend overeenkomstig 

paragraaf 3, derde lid.”;

professionnelles fi xées par l’article 18, tel qu’il était

rédigé avant sa modifi cation par la loi du 22 février 2006, 

et qui ont été omises du registre, la dispense d’apporter 

la preuve des connaissances professionnelles reste 

acquise en cas de demande de réinscription dans les 

cinq ans, quelle que soit la catégorie du registre sur 

laquelle porte la nouvelle demande.

En outre, en cas de demande de réinscription et quel 

que soit le délai écoulé depuis leur omission du registre, 

les personnes précitées ne doivent pas produire le

certifi cat de l’enseignement secondaire supérieur visé 

au paragraphe 3, alinéa 1er, 2°;

2° les personnes autres que celles visées au 1° qui 

ont déjà été inscrites au registre des intermédiaires

d’assurances mais qui en ont été omises, ne doivent 

pas, en cas de demande de réinscription dans les cinq 

ans et quelle que soit la catégorie du registre sur laquelle 

porte la nouvelle demande, prouver qu’elles satisfont 

aux exigences en matière de connaissances profes-

sionnelles auxquelles elles avaient déjà été considérées 

comme satisfaisant lors de leur précédente inscription.

En outre, en cas de demande de réinscription et quel 

que soit le délai écoulé depuis leur omission du registre, 

les personnes précitées ne doivent pas produire le cer-

tifi cat de l’enseignement secondaire supérieur visé au 

paragraphe 3, alinéa 1er, 2°.

Les dérogations prévues à l’alinéa précédent ne sont 

pas applicables si l’omission du registre résulte d’une 

mesure de radiation pour cause de manquement aux 

exigences en matière de connaissances profession-

nelles. 

Les dispositions des alinéas précédents sont appli-

cables par analogie aux personnes qui ont été dési-

gnées comme responsables de la distribution.”;

d)  le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:   

“§ 4. Les entreprises d’assurances et, le cas échéant, 

les intermédiaires d’assurances et de réassurances, 

répondent de la connaissance de base suffisante visée 

au paragraphe 2 des personnes visées à l’article 2, 

§ 3, alinéa 2, et  à l’article 3, alinéa 2. La possession 

de cette connaissance de base est vérifi ée par un exa-

men qui doit  être agréé par la CBFA conformément au 

paragraphe 3, alinéa 3.”;
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e)    in paragraaf 4bis worden de woorden “en

basisopleiding” opgeheven en wordt het woord “maken” 

vervangen door het woord “maakt”.

Art. 4

In artikel 13bis, § 2, eerste lid, van dezelfde wet, 

ingevoegd bij de wet van 22 februari 2006 en gewijzigd 

bij de wet van 1 maart 2007, worden de woorden “in 

artikel 10, eerste lid, 2°, 4°, 6°bis en 7°” vervangen door 

de woorden “in artikel 10, eerste lid, 4°, 6°bis en 7°”.

Art. 5

In artikel 16 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 

van 22 februari 2006, wordt paragraaf 2 opgeheven.

Art. 6

In artikel 17, § 1, derde lid, van dezelfde wet, vervan-

gen bij de wet van 22 februari 2006 en gewijzigd bij de 

wet van 1 maart 2007, worden de woorden “in artikel 10, 

eerste lid, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 6°bis, 7°, en 10bis” vervangen 

door de woorden “in de artikelen 10, eerste lid, 3°, 4°, 

5°, 6°, 6°bis, 7°, en 10bis”.

Art. 7

In dezelfde wet wordt een artikel 18bis ingevoegd, 

luidende:

“Art. 18bis.  De verzekerings- en herverzekeringson-

dernemingen, de beroepsorganisaties, de verzekerings- 

of herverzekeringstussenpersonen en de kredietinstel-

lingen bedoeld in artikel 11, § 3, derde lid, waarvan 

de CBFA het opleidingsprogramma heeft erkend vóór 

de datum van inwerkingtreding van dit artikel, zoals 

vastgesteld door de Koning, dienen de CBFA uiterlijk 

binnen zes maanden na die datum in kennis te stellen 

van de inhoud en de modaliteiten van het examen dat 

zij organiseren conform artikel 11, § 3, eerste lid, 2°.”.

e)  au paragraphe 4bis, les mots “et la formation de 

base” sont abrogés.

Art. 4

Dans l’article 13bis, § 2, alinéa 1er, de la même loi, 

inséré par la loi du 22 février 2006 et modifi é par la loi 

du 1er mars 2007, les mots “de l’article 10, alinéa 1er, 2°, 

4°, 6°bis et 7°” sont remplacés par les mots “de l’article 

10, alinéa 1er, 4°, 6°bis et 7°”.

Art. 5

Dans l’article 16 de la même loi, remplacé par la loi 

du 22 février 2006, le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 6

Dans l’article 17, § 1er, alinéa 3, de la même loi, rem-

placé par la loi du 22 février 2006 et modifi é par la loi 

du 1er mars 2007, les mots “aux articles 10, alinéa 1er, 

2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 6°bis, 7°, et 10bis” sont remplacés par 

les mots “aux articles 10, alinéa 1er, 3°, 4°, 5°, 6°, 6°bis, 

7°, et 10bis”.

Art. 7

Dans la même loi, il est inséré un article 18bis, rédigé 

comme suit:

“Art. 18bis. Les entreprises d’assurances et de 

réassurances, les organisations professionnelles, les 

intermédiaires d’assurances ou de réassurances et les 

établissements de crédit visés à l’article 11, § 3, alinéa 

3, dont la CBFA a agréé le programme de formation 

avant la date d’entrée en vigueur du présent article, 

fi xée par le Roi, sont tenus de communiquer à la CBFA 

le contenu et les modalités de l’examen qu’ils organisent 

conformément à l’article 11, § 3, alinéa 1er, 2°,  dans les 

six mois au plus tard de la date précitée.”.
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HOOFDSTUK 3 

Wijzigingen in de wet van 22 maart 2006 betreffende de 

 bemiddeling in  bank- en  beleggingsdiensten 

en de distributie van fi nanciële instrumenten

Art. 8

Artikel 8, eerste lid, van de wet van 22 maart 2006 

betreffende de bemiddeling in bank- en beleggings-

diensten en de distributie van fi nanciële instrumenten, 

wordt aangevuld met een bepaling onder 11°, luidende:

“11° voldoen aan de wet van 11 januari 1993 tot voor-

koming van het gebruik van het fi nanciële stelsel voor 

het witwassen van geld en de fi nanciering van terrorisme 

en aan de besluiten ter uitvoering daarvan, voor zover 

deze wetgeving van toepassing is op de betrokken tus-

senpersoon.”.

Art. 9

In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Een agent in bank- en beleggingsdiensten mag 

geen mandaat of volmacht hebben op een rekening van 

zijn cliënten, tenzij van inwonende gezinsleden en van 

handelsvennootschappen waarvan hij effectief leider 

is, noch zelf fi nanciële instrumenten of rekeningboek-

jes van cliënten bijhouden of in open bewaargeving 

houden.”

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 5, 

luidende:

“§ 5.  Wanneer de bevoegde autoriteit vaststelt dat de 

samenwerking tussen een agent in bank- en beleggings-

diensten en zijn principaal wordt beëindigd, schrapt zij 

de betrokken agent uit het register van de tussenperso-

nen in bank- en beleggingsdiensten, na hem daarvan 

vooraf in kennis te hebben gesteld.”.

CHAPITRE 3 

Modifi cations de la loi du 22 mars 2006 relative 

à l’intermédiation en services bancaires et en services 

d’investissement et à la distribution d’instruments 

fi nanciers

Art. 8

L’article 8, alinéa 1er, de la loi du 22 mars 2006 relative 

à l’intermédiation en services bancaires et en services 

d’investissement et à la distribution d’instruments fi -

nanciers, est complété par un 11° rédigé comme suit: 

“11°  se conformer à la loi du 11 janvier 1993 relative 

à la prévention de l’utilisation du système fi nancier aux 

fi ns du blanchiment de capitaux et du fi nancement du 

terrorisme et aux arrêtés d’exécution de celle-ci, pour 

autant que l’intermédiaire intéressé soit soumis à cette 

législation.”.

Art. 9

À l’article 10 de la même loi, les modifi cations sui-

vantes sont apportées:

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Un agent en services bancaires et en services 

d’investissement ne peut disposer d’aucun mandat ni 

d’aucune procuration sur un compte de ses clients, si 

ce n’est sur les comptes des membres de sa famille qui 

font partie de son ménage et des sociétés commerciales 

dont il est le dirigeant effectif, ni détenir ou garder en dé-

pôt des instruments fi nanciers ou des livres de comptes 

de ses clients.”

2° L’article est complété par un paragraphe 5 rédigé 

comme suit: 

“§  5.    Lorsque l’autorité compétente constate qu’il 

est mis fi n à la collaboration entre un agent en services 

bancaires et d’investissement et son mandant, elle 

radie l’agent concerné du registre des intermédiaires 

en services bancaires et en services d’investissement, 

après en avoir averti celui-ci au préalable.”.  



8 2062/005DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

Art. 10

In artikel 11 § 1, van dezelfde wet, wordt de bepaling 

onder 3° vervangen als volgt:

“3° hij mag op geen enkel ogenblik in contanten of op 

rekening gelden en fi nanciële instrumenten ontvangen 

en bijhouden, of in een debetpositie staan ten aanzien 

van de spaarder of belegger; hij mag geen mandaat 

of volmacht hebben op een rekening van zijn cliënten, 

tenzij van inwonende gezinsleden en van handelsven-

nootschappen waarvan hij effectief leider is, noch zelf 

fi nanciële instrumenten of rekeningboekjes van cliënten 

bijhouden of in open bewaargeving houden.”.

Art. 11

Artikel 18 van dezelfde wet wordt aangevuld met een 

paragraaf 3, luidende: 

“§ 3.  In geval van faillietverklaring van een tussen-

persoon in bank- en beleggingsdiensten schrapt de 

CBFA de betrokken tussenpersoon uit het register van 

de tussenpersonen in bank- en beleggingsdiensten en 

stelt zij de betrokkene daarvan in kennis.”. 

Art. 12 

In artikel 23 van dezelfde wet wordt paragraaf 2 

opgeheven.

HOOFDSTUK 4 

Inwerkingtreding

Art. 13 

De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding 

van de artikelen 3, a), b), d) en e), en 7.

Art. 10

Dans l’article 11, § 1er, de la même loi, le 3° est rem-

placé par ce qui suit:

“3° il ne peut à aucun moment recevoir et garder des 

fonds et des instruments fi nanciers, ni en espèces ni sur 

un compte, ou se trouver dans une position débitrice 

à l’égard de l’épargnant ou de l’investisseur; il ne peut 

disposer d’aucun mandat ni d’aucune procuration sur un 

compte de ses clients, excepté sur ceux des membres 

de sa famille qui font partie de son ménage et des so-

ciétés commerciales dont il est le dirigeant effectif, ni 

détenir ou garder en dépôt des instrument fi nanciers ou 

des livres de comptes de ses clients.”.

Art. 11

L’article 18 de la même loi est complété par un para-

graphe 3 rédigé comme suit:

“§ 3.  En cas de déclaration de faillite d’un intermé-

diaire en services bancaires et d’investissement, la 

CBFA radie  l’intermédiaire concerné du registre des 

intermédiaires en services bancaires et en services 

d’investissement et en avise l’intéressé.”.

Art. 12

Dans l’article 23 de la même loi, le paragraphe 2 est 

abrogé.

CHAPITRE 4 

Entrée en vigueur

Art. 13 

Le Roi fi xe la date d’entrée en vigueur des articles 3, 

a), b), d) et e), et 7.

Brussel, 9 juli 2009

De voorzitter van de Kamer

van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer

van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 9 juillet 2009

Le président de la Chambre

des représentants,

Le greffier de la Chambre

 des représentants,

Patrick DEWAEL

Robert MYTTENAERE
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